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26th April 1968
Rubensstrasse, 94 - D-12157 – Berlin, Germany
Tel / Fax +49/30/85077980
Cell. +49/173/9822591
email info@micol-buono.de
EDUCATION

2003 PhD in “Theory of language and science of signs” at the Department of linguistic practices and text analysis, University of Bari. 

Final thesis entitled “Immagine e scrittura in Else Lasker-Schüler”.

2002 Registered at the Court of Bari as a professional translator and interpreter.
2001 Registered at the Chamber of commerce of Bari as a professional translator and interpreter.
2000 German teaching qualification for secondary schools.
1993-1994 Recipient of a post-graduate scholarship awarded for one-year stay in Berlin by the University of Bari.
1993 Degree in German Language and Literature at the University of Bari, Faculty of Foreign Languages ​​and Literatures.

Grade: 110 cum laude (recognition of academic qualifications in Germany in the same year).
1991-1992 Two more semesters at the Freie Universität Berlin, as a fellow of the Erasmus Project.
1990-1991 One semester at the Freie Universität Berlin as a DAAD Scholar
ACADEMIC and

PROFESSIONAL 

CAREER
1996- on going Freelancer for several translation agencies and private clients.

2002-2006 Tenured Professor of German at the University of Bari, Faculty of Educational Sciences (Facoltà di Scienze della Formazione), course of Communication Sciences. 

2004-2005 Lecturer in the Master degree "Cultural Studies, Communication and Visual Culture", Department of Linguistics, Literature and Modern Philology at the University of Bari

2004 Cycle of 4 lectures on "The translation of economic and commercial texts in technical and scientific German " for the Advanced Training Course in glottodidactic strategies for students and foreign workers at the Faculty of Foreign Languages and Literatures University of Bari

1999-2000 German teacher at the Languages High School “Liceo Linguistico “Preziosissimo Sangue”, Bari, Italy.

1998-99 Annual Contract as Professor at the University of Salerno for the course on "Literature, translation and text analysis" as integrative part of the official teaching of German Language and Literature.
2000-2011 Translations for the Bosch-Group (Breaking-systems and Diesel-Injection Systems) and for Buderus (technical documents of boilers, hot water tanks, radiant heat products and controls),
1996-2011 Collaboration with the linguistic centre Centro Consulenza Linguistica of Bari
-  Translations and interpreting services for commercial, technical, scientific and legal fields;

- Translations from German into Italian of conference proceedings and official documents (public and private);

1994 -1995 Collaboration contract with the Freie Universität of Berlin for the experimental class of DaF Deutsch als Fremdsprache (German as a foreign language).
WORKSHOPS
1999 Lecturer at the workshop "The experience of translating" at the University of Salerno.
2000 Workshop on translation strategies at the University of Salerno for the Faculty of Foreign Languages and Literatures.

TRANSLATION 

WORKS

2005 Translation from German into Italian of the book by Laszlo Mero “Die Grenzen der Vernunft - Intuition, Kognition und komplexes Denken” (The limits of rationality - Intuition, logic and trance-logic), 390 pages for the editor Dedalo.
2005 Translation from German into Italian of the articles of “The Research on Marx in Japan” by I. Omura, and the “the Renewal of political economy: where Marx remains irreplaceable 2005, published in “Sulle tracce di un fantasma – L’opera di Karl Marx fra filologia e filosofia”, edited by M. Musto, Il Manifesto, 2005

2005 Translation from Italian into German of the articles “Kleidung als Jargon: Zur Soziosemiotik der Uniform” by P. Calefato, and “Die Mode: representation und Identität” by L. von E. Chauvel.

Translation of the introduction of the volume 3/2005 of Zeitschrift für Semiotik, edited by R. Posner, Publisher Stauffenberg Verlag, vol. 27th

1999 Translation from German into Italian of the book " La macchina del benessere - Il fallimento del neoliberismo”, by H. Vontobel for the editor Dedalo.

   LANGUAGES
Italian: native speaker

German: command of the written and spoken language
English: fluent
French: basic
  COMPUTER

Microsoft Office 2013
Wordfast
SDL Trados

SKILLS

Strong organizational and planning skills.

Strong interpersonal and problem solving skills.

Ability to work independently.

Team player with the ability to motivate others.

Curious, creative and detail oriented.

Passionate about innovation, enthusiast about traveling and meeting new cultures.
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